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Turn on your Mac

Mac einschalten
Accendere il Mac 

Allumer votre Mac.

Encender la Mac
コンピューターの電源を入れます。

ENGLISH

DEUTSCHE
ITALIANO

FRANÇAIS

ESPAÑOL
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Note: Please do not connect your ICON product at this stageENGLISH

Hinweis: Bitte schließen Sie Ihr ICON-Produkt in diesem Zustand nicht anDEUTSCHE

Remarque : Veuillez ne pas raccorder votre produit ICON maintenant.FRANÇAIS

Nota: Si prega di non collegare il proprio prodotto ICON in questa fase ITALIANO
Nota: No conecte su producto ICON en este momentoESPAÑOL
ご注意：まだICON製品は接続しないでください。日本語

Note: Please do not connect your ICON product at this stageENGLISH

Hinweis: Bitte schließen Sie Ihr ICON-Produkt in diesem Zustand nicht anDEUTSCHE

Remarque : Veuillez ne pas raccorder votre produit ICON maintenant.FRANÇAIS

Nota: Si prega di non collegare il proprio prodotto ICON in questa fase ITALIANO
Nota: No conecte su producto ICON en este momentoESPAÑOL
ご注意：まだICON製品は接続しないでください。日本語

www.icon-global.comQuick  Start  Guide

11 Unpack

Déballer

ENGLISH

FRANÇAIS

Desembalar

本製品一式を、パッケージから取り出します。

ESPAÑOL

日本語

AuspackenDEUTSCHE

Disimballare il contenutoITALIANO
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TMCompare una finestra per l'installazione, fare clic su “Installa software iMap ”.
(Attenzione: Qualora la finestra per l'installazione non compaia automaticamente, aprire la cartella CD e fare clic su “Setup”).

ITALIANO

DEUTSCHE TMEin Installationsfenster sollte sich öffnen. Klicken Sie auf “Install iMap “. (Hinweis: Sollte das 
Installationsfenster nicht automatisch erscheinen, öffnen Sie bitte den CD-Ordner und klicken Sie auf „Setup“.) 

ESPAÑOL
TMAparecerá una ventana de instalación, haga clic en “Install iMap  software” (Nota: si la ventana 

de instalación no aparece automáticamente, abra la Carpeta del CD y haga clic en “Setup” [Configuración]).

日本語
TM

インストール・ウィンドウが表示されますので、「iMap ソフトウェアをインスト
ールする」をクリックします。(ご注意：インストール画面が自動的に表示されない場合は、CD
フォルダを開き、「Setup」という名前のアイコンをクリックしてください。)

TM Une fenêtre d'installation devrait apparaître, Cliquer sur “Install iMap software”.(Note : si la 
fenêtre d'installation n'apparaît pas automatiquement, ouvrir le dossier CD et cliquer sur « Setup ».)

FRANÇAIS

TMAn installation window should appear, click on “Install iMap  software”.(Note: If the installation
 window does not appear automatically, please open the CD folder and click “Setup”.)

ENGLISH
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日本語

Make Connections
Raccorder le contrôleur i-series à  votre Mac

Conectar el controlador serie “i” a la Mac
本製品をコンピューターに接続します。

i-series Controller an den Mac anschließen   
Effettuare I collegamenti

44

DEUTSCHE

ENGLISH

ITALIANO

FRANÇAIS

ESPAÑOL
日本語

DEUTSCHE

ENGLISH

ITALIANO

FRANÇAIS

ESPAÑOL
日本語
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TMSetup the MIDI functions with iMap  software
TMConfigurer les fonctions MIDI grâce au logiciel iMap

TM Configurar las funciones MIDI con el software iMap
TM iMap ソフトウェアを利用して各種MIDI機能を設定します。

TMMIDI-Funktionen mit iMap  Software einrichten
TMRegolare le funzioni MIDI con il software iMap  

TMSetup the MIDI functions with iMap  software
TMConfigurer les fonctions MIDI grâce au logiciel iMap

TMMIDI-Funktionen mit iMap  Software einrichten
TM Regolare le funzioni MIDI con il software iMap

TM Configurar las funciones MIDI con el software iMap
TM iMap ソフトウェアを利用して各種MIDI機能を設定します。

5

Launch iMap software to adjust the settings. Click “MIDI Devices” button to select the ICON device 
and click “Send Data” button to upload all the settings to the device. 
Note: If your connected ICON product model name does not appear on the pull-down menu, select “USB Audio” as the 
MIDI In and Out device.
Tips: You do not need to change any settings if the factory default setting suits your need. The factory default settings for 
difference controllers are shown below:

ENGLISH

FRANÇAIS Lancez le logiciel iMap pour configurer les paramètres. Cliquez sur le bouton “MIDI Devices” pour 
sélectionner le périphérique ICON puis cliquez sur le bouton “Send Data” pour charger tous les 
paramètres vers le périphérique.
Remarque : Si le nom de modèle de votre produit ICON connecté n'apparaît pas dans le menu déroulant, sélectionnez 
"USB Audio" comme dispositif "MIDI In and Out".
Astuces : Il n'est pas nécessaire de modifier les paramètres si les paramètres par défaut répondent à vos besoins. La 
configuration d'usine des différents contrôleurs est indiquée ci-dessous :

Avviare il software iMap per regolare le impostazioni. Fare clic sul pulsante “MIDI Devices” per 
selezionare il dispositivo ICON, quindi fare clic sul pulsante “Send Data” per caricare sul dispositivo 
tutte le impostazioni.
Nota: Se il nome del modello del prodotto ICON connesso non appare nel menu a discesa, selezionare "USB Audio" come 
dispositivo MIDI In e Out.
Suggerimento: Se le impostazioni predefinite soddisfano le proprie esigenze, non sarà necessario apportare nessuna 
modifica Le impostazioni predefinite sono illustrate di seguito:

DEUTSCHE Rufen Sie die iMap-Software auf, um die Einstellungen anzupassen. Klicken Sie auf die Schaltfläche „
MIDI Devices“, um das ICON-Gerät auszuwählen und klicken Sie auf „Send Data“, um alle 
Einstellungen in das Gerät hochzuladen.
Hinweis: Wird der Produktname Ihres angeschlossenen ICON-Produkts nicht im Ausklappmenü angezeigt, wählen Sie „
USB Audio“ als das MIDI In and Out Gerät.
Tipps: Sie müssen keine Einstellungen ändern, wenn die Werkseinstellungen Ihre Bedürfnisse erfüllt. Die Werkseinstellungen 
für verschiedene Controller sind unten dargestellt:

ESPAÑOL Inicie el software iMap para ajustar la configuración. Haga clic en el botón "MIDI Devices" para 
seleccionar el dispositivo ICON y haga clic en el botón "Send Data" para subir todas las 
configuraciones al dispositivo.
Nota: Si no aparece el nombre del modelo del producto ICON en el menú desplegable, seleccione "USB Audio" como el 
dispositivo MIDI In y Out (Entrada y Salida MIDI).
Consejos: No tiene que cambiar ninguna configuración si la configuración predeterminada de fábrica se ajusta sus 
necesidades. A continuación se muestran las configuraciones predeterminadas de fábrica para diferentes controladores:

日本語 iMapソフトウェアを起動して設定を調整します。「MIDI Devices」ボタンをクリックし

てICONデバイスを選択し、「Send Data」ボタンをクリックしてデバイスに全部の設定

をアップロードします。
注意： 接続したICON製品のモデル名がプルダウン・メニューに表示されない場合、MIDI In and Outデバイスと

して、「USB Audio」を選択してください。

ヒント： 工場設定があなたのニーズに適合している場合には、設定を変更する必要はありません。各コントロー

ラーの工場設定は次の通りです。

66

ENGLISH Open your software, select connected ICON product as your input & output device for the 
MIDI setting.Also, please make sure you have set up your audio settings properly, otherwise, 
you may not able to operate it for some software.

FRANÇAIS Lancez votre logiciel, sélectionnez le produit ICON comme périphérique d'entrée/sortie MIDI.
 Veuillez également vous assurer d'avoir correctement configuré vos paramètres audio, 
autrement, il vous sera impossible de correctement utiliser l'unité sous certains logiciels.

DEUTSCHE Rufen Sie Ihre Software auf und wählen Sie das angeschlossene ICON-Produkt als Eingabe u. 
Ausgabe-Gerät für die MIDI-Einstellung. Vergewissern Sie sich, dass die Audioeinstellungen korrekt 
vorgenommen wurden, andernfalls können Probleme bei der Softwarebenutzung auftreten.

ITALIANO Avviare il software, selezionare il prodotto ICON collegato come dispositivo di ingresso e uscita per 
l'impostazione MIDI. Inoltre, verificare di aver regolato in modo corretto le impostazioni audio, 
altrimenti per alcuni software il sistema potrebbe non funzionare. 

ESPAÑOL Abra su software, seleccione el producto ICON conectado como su dispositivo de entrada y salida para 
la configuración MIDI. Compruebe también que ha configurado sus ajustes de sonido correctamente, 
de lo contrario, puede que no sea capaz de hacerlos funcionar para algún software.

日本語 ソフトウェアを開き、MIDI設定の入出力デバイスとして、接続されているICON製品を選択し

ます。さらに、オーディオ設定を正しくセットアップしてください。オーディオ設定が正し
くないと、一部のソフトウェアで動作できない場合があります。

DEUTSCHE

ENGLISH

ITALIANO

FRANÇAIS

ESPAÑOL
日本語

MIDI and audio settings
Configuration MIDI et audio

Ajustes MIDI y de sonido

MIDIおよびオーディオの設定

MIDI- und Audioeinstellungen
Impostazioni MIDI e audio 

DEUTSCHE

ENGLISH

ITALIANO

FRANÇAIS

ESPAÑOL
日本語

MIDI and audio settings
Configuration MIDI et audio

Ajustes MIDI y de sonido
Impostazioni MIDI e audio 
MIDI- und Audioeinstellungen

MIDIおよびオーディオの設定

1

2 3

MIDI Settings Audio Settings

1

MIDI Settings

Audio Settings

2

3

ENGLISH Open your software, select connected ICON product as your input & output device for the 
MIDI setting. Also, please make sure you have set up your audio settings properly, otherwise, 
you may not able to operate it for some software.

FRANÇAIS Lancez votre logiciel, sélectionnez le produit ICON comme périphérique d'entrée/sortie MIDI.
 Veuillez également vous assurer d'avoir correctement configuré vos paramètres audio, 
autrement, il vous sera impossible de correctement utiliser l'unité sous certains logiciels.

DEUTSCHE Rufen Sie Ihre Software auf und wählen Sie das angeschlossene ICON-Produkt als Eingabe u. 
Ausgabe-Gerät für die MIDI-Einstellung. Vergewissern Sie sich, dass die Audioeinstellungen korrekt 
vorgenommen wurden, andernfalls können Probleme bei der Softwarebenutzung auftreten.

ITALIANO Avviare il software, selezionare il prodotto ICON collegato come dispositivo di ingresso e uscita per 
l'impostazione MIDI. Inoltre, verificare di aver regolato in modo corretto le impostazioni audio, 
altrimenti per alcuni software il sistema potrebbe non funzionare. 

ESPAÑOL Abra su software, seleccione el producto ICON conectado como su dispositivo de entrada y salida 
para la configuración MIDI. Compruebe también que ha configurado sus ajustes de sonido 
correctamente, de lo contrario, puede que no sea capaz de hacerlos funcionar para algún software.

日本語 ソフトウェアを開き、MIDI設定の入出力デバイスとして、接続されているICON製品を選択し

ます。さらに、オーディオ設定を正しくセットアップしてください。オーディオ設定が正し
くないと、一部のソフトウェアで動作できない場合があります。
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Connect the USB cable provided to your Mac's USB port to the ICON product's USB port (B-Type)
Note: Your ICON product is plug & play device and do not require installation of driver. 

ENGLISH

DEUTSCHE Verbinden Sie mittels des mitgelieferten USB-Kabels den USB-Anschluss Ihres Macs mit dem 
USB-Port (Typ B) des ICON-Produkts.
Hinweis: Ihr ICON-Produkt ist ein Plug & Play-Gerät und es muss kein Treiber installiert werden.

ESPAÑOL Conecte el cable USB proporcionado a su Puerto USB de Mac y al Puerto USB del producto ICON (tipo B)
Nota: Su producto ICON es un dispositivo "plug and play" y no requiere de la instalación de un controlador.

日本語 お使いのMacのUSBポートとICON製品のUSBポート (Bタイプ) との間に付属のUSBケーブルを
接続します。
注意： ICON製品はプラグ・アンド・プレイ機器ですので、ドライバをインストールする必要はありません。

Connectez le cordon USB fourni à un connecteur USB de votre Mac, raccordez l'aurez extrémité 
au connecteur USB de votre produit ICON (connecteur de type B).
Remarque : Votre produit ICON est un périphérique plug & play et ne nécessite pas l'installation d'un pilote.

FRANÇAIS

ITALIANO Collegare il cavo USB in dotazione alla porta USB del proprio MAC e alla porta USB del dispositivo 
ICON (Tipo B). 
Nota: Il prodotto ICON è un dispositivo plug & play e non richiede l'installazione di un driver.

Connect the USB cable provided to your PC's USB port to the ICON product's USB port (B-Type)
Note: Your ICON product is plug & play device and do not require installation of driver. 

ENGLISH

DEUTSCHE Verbinden Sie mittels des mitgelieferten USB-Kabels den USB-Anschluss Ihres PC mit dem 
USB-Port (Typ B) des ICON-Produkts.
Hinweis: Ihr ICON-Produkt ist ein Plug & Play-Gerät und es muss kein Treiber installiert werden.

ESPAÑOL Conecte el cable USB proporcionado a su Puerto USB de PC y al Puerto USB del producto ICON (tipo B)
Nota: Su producto ICON es un dispositivo "plug and play" y no requiere de la instalación de un controlador.

日本語 お使いのPCのUSBポートとICON製品のUSBポート (Bタイプ) との間に付属のUSBケーブルを
接続します。
注意： ICON製品はプラグ・アンド・プレイ機器ですので、ドライバをインストールする必要はありません。

Connectez le cordon USB fourni à un connecteur USB de votre PC, raccordez l'aurez extrémité 
au connecteur USB de votre produit ICON (connecteur de type B).
Remarque : Votre produit ICON est un périphérique plug & play et ne nécessite pas l'installation d'un pilote.

FRANÇAIS

ITALIANO Collegare il cavo USB in dotazione alla porta USB del proprioPC e alla porta USB del dispositivo 
ICON (Tipo B). 
Nota: Il prodotto ICON è un dispositivo plug & play e non richiede l'installazione di un driver.
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TMInstaller le logiciel iMap

TMInstall iMap  software

TMiMap  Software installieren
TMInstallare il software iMap
TMInstalar el software iMap

TMiMap をインストールします。

ENGLISH

DEUTSCHE
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FRANÇAIS

ESPAÑOL
日本語

TMInstaller le logiciel iMap

TMInstall iMap  software

TMiMap  Software installieren
TMInstallare il software iMap
TMInstalar el software iMap

TMiMap をインストールします。

ENGLISH

DEUTSCHE
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FRANÇAIS

ESPAÑOL
日本語
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Make Connections
Raccorder le contrôleur i-series à  votre PC

Conectar el controlador serie “i” a la PC
本製品をコンピューターに接続します。

i-series Controller an den PC anschließen   
Effettuare I collegamenti

Insert the Utility CD in your CD-Rom and double click “iSeries iMap / iPro Series iMap / Qcon 
Series iMap” icon; iMap “Device select” window pop-up, click the device button accordingly 

TMto launch the iMap  software.

ENGLISH

DEUTSCHE Legen Sie die Software-CD in Ihr CD-ROM-Laufwerk ein und klicken Sie das Symbol „iSeries iMap
“; Das iMap Fenster „Geräteauswahl“ wird angezeigt, klicken 

TMSie die entsprechende Schaltfläche zum Start der iMap  Software.
/ iPro Series iMap / Qcon Series iMap

Insérez le CD d'utilitaires dans votre lecteur de CD-ROM puis effectuez un double clic sur l'icône
 « iSeries iMap »; La fenêtre « Sélection du périphérique » 

TMde iMap s'affiche, cliquez sur le bouton du périphérique pour lancer le logiciel iMap .
/ iPro Series iMap / Qcon Series iMap

FRANÇAIS

ESPAÑOL Inserte el CD de utilitarios en su unidad de CD-Rom y haga doble clic en el icono“iSeriesMap 
”; Emergerá la ventana "Selección de dispositivos" de 

TMiMap, haga clic en el botón del dispositivo correspondiente para iniciar el software iMap .
/ iPro Series iMap / Qcon Series iMap

日本語 CD-ROMドライブにユーティリティCDを挿入し、「iSeries iMap 

」アイコンをダブルクリックします； iMap「Device select」
TM

ウィンドウが表示されます。デバイスボタンをクリックするとiMap  ソフトウ
ェアが起動します。

/ iPro Series iMap 

/ Qcon Series iMap

Inserire il CD Utility nel CR Rom e fare doppio click sull'icona "iSeries iMap 
"; Appare la finestra iMap "Selezione Dispositivo", cliccare il pulsante del 

dispositivo di riferimento per lanciare il software iMap™.

/ iPro Series iMap
 / Qcon Series iMap

ITALIANO

FRANÇAIS Lancez le logiciel iMap pour configurer les paramètres. Cliquez sur le bouton “MIDI Devices” pour 
sélectionner le périphérique ICON puis cliquez sur le bouton “Send Data” pour charger tous les 
paramètres vers le périphérique.
Remarque : Si le nom de modèle de votre produit ICON connecté n'apparaît pas dans le menu déroulant, sélectionnez 
"USB Audio" comme dispositif "MIDI In and Out".
Astuces : Il n'est pas nécessaire de modifier les paramètres si les paramètres par défaut répondent à vos besoins. La 
configuration d'usine des différents contrôleurs est indiquée ci-dessous :

ITALIANO Avviare il software iMap per regolare le impostazioni. Fare clic sul pulsante “MIDI Devices” per 
selezionare il dispositivo ICON, quindi fare clic sul pulsante “Send Data” per caricare sul dispositivo 
tutte le impostazioni.
Nota: Se il nome del modello del prodotto ICON connesso non appare nel menu a discesa, selezionare "USB Audio" come 
dispositivo MIDI In e Out.
Suggerimento: Se le impostazioni predefinite soddisfano le proprie esigenze, non sarà necessario apportare nessuna 
modifica Le impostazioni predefinite sono illustrate di seguito:

DEUTSCHE Rufen Sie die iMap-Software auf, um die Einstellungen anzupassen. Klicken Sie auf die Schaltfläche „
MIDI Devices“, um das ICON-Gerät auszuwählen und klicken Sie auf „Send Data“, um alle 
Einstellungen in das Gerät hochzuladen.
Hinweis: Wird der Produktname Ihres angeschlossenen ICON-Produkts nicht im Ausklappmenü angezeigt, wählen Sie „
USB Audio“ als das MIDI In and Out Gerät.
Tipps: Sie müssen keine Einstellungen ändern, wenn die Werkseinstellungen Ihre Bedürfnisse erfüllt. Die Werkseinstellungen 
für verschiedene Controller sind unten dargestellt:

ESPAÑOL Inicie el software iMap para ajustar la configuración. Haga clic en el botón "MIDI Devices" para 
seleccionar el dispositivo ICON y haga clic en el botón "Send Data" para subir todas las 
configuraciones al dispositivo.
Nota: Si no aparece el nombre del modelo del producto ICON en el menú desplegable, seleccione "USB Audio" como el 
dispositivo MIDI In y Out (Entrada y Salida MIDI).
Consejos: No tiene que cambiar ninguna configuración si la configuración predeterminada de fábrica se ajusta sus 
necesidades. A continuación se muestran las configuraciones predeterminadas de fábrica para diferentes controladores:

日本語 iMapソフトウェアを起動して設定を調整します。「MIDI Devices」ボタンをクリックし

てICONデバイスを選択し、「Send Data」ボタンをクリックしてデバイスに全部の設定

をアップロードします。
注意： 接続したICON製品のモデル名がプルダウン・メニューに表示されない場合、MIDI In and Outデバイスと

して、「USB Audio」を選択してください。

ヒント： 工場設定があなたのニーズに適合している場合には、設定を変更する必要はありません。各コントロー

ラーの工場設定は次の通りです。

9

3

b

7

1394

a
Esc F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8 F9 F10 F11 F12 Prtsc

sysrq
pause

Break
Lns Del

Home

Pgup

PgDN

End

$

~

`

！

1

··

2 3 4 5 6 7 78 9 0

）） * —
-

+
=

# ￥ % * # #

Q W E R T Y U I O P { } |

A S D F G H J K L :
;

Z X C V B N M < > ?

Tab

CapsLook

Shift

Ctrl Alt AltGr Ctrl

Backspace

[ ] |

Enter

Shift

intel

Launch iMap software to adjust the settings. Click “MIDI Devices” button to select the ICON device 
and click “Send Data” button to upload all the settings to the device. 
Note: If your connected ICON product model name does not appear on the pull-down menu, select “USB Audio” as the 
MIDI In and Out device.
Tips: You do not need to change any settings if the factory default setting suits your need. The factory default settings for 
difference controllers are shown below:
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Set the DAW Mode
Fixez le mode DAW

Fije el modo DAW (estación de trabajo de audio digital)
DAWモードにセットする

Stellen Sie den DAW-Modus ein.
Impostare la modalità DAW

ENGLISH Select your DAW Mode according to your DAW. Select “User Define” mode for own MIDI mapping. 

FRANÇAIS Sélectionnez votre DAW en fonction de votre DAW. Sélectionnez le mode « Défini par l'utilisateur » 
pour le mappage MIDI. 

DEUTSCHE Wählen Sie Ihr DAW entsprechend Ihres DAWs. Wählen Sie den Modus „User Define“ für eigenes MIDI-Mapping.

ITALIANO Selezionare il DAW secondo il proprio DAW. Selezionare la modalità “Definito dall'utente” per la 
propria mappatura MIDI. 

ESPAÑOL Seleccione su DAW de acuerdo con su DAW. Seleccione el modo “User Define” (definido por el 
usuario) para su propio mapeo MIDI.

日本語 お使いのDAWに応じてDAWを選択してください。MIDIマッピングに合わせて「ユーザー定

義」モードを選択してください。 

ENGLISH Select your DAW according to your DAW. Select “User Define” mode for own MIDI mapping. Mode 

FRANÇAIS Sélectionnez votre DAW en fonction de votre DAW. Sélectionnez le mode « Défini par l'utilisateur » 
pour le mappage MIDI. 

DEUTSCHE Wählen Sie Ihr DAW entsprechend Ihres DAWs. Wählen Sie den Modus „User Define“ für eigenes MIDI-Mapping.

ITALIANO Selezionare il DAW secondo il proprio DAW. Selezionare la modalità “Definito dall'utente” per la 
propria mappatura MIDI. 

ESPAÑOL Seleccione su DAW de acuerdo con su DAW. Seleccione el modo “User Define” (definido por el 
usuario) para su propio mapeo MIDI.

日本語 お使いのDAWに応じてDAWを選択してください。MIDIマッピングに合わせて「ユーザー定

義」モードを選択してください。 

ENGLISH

DEUTSCHE
ITALIANO

FRANÇAIS

ESPAÑOL
日本語

Set the DAW Mode
Fixez le mode DAW

Fije el modo DAW (estación de trabajo de audio digital)
DAWモードにセットする

Stellen Sie den DAW-Modus ein.
Impostare la modalità DAW
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